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Abstract. From the linguotextological aspect, the article examines one of the genres of
Russian official-business writings, the so-called Ambassadorial Book, which documents
to the diplomatic relations between Russia and Khiva from 1670 to 1673.1t includes a)
official messages — charters, decrees of Russian tsars; b) petitions of translators
(interpreters), bailiffs, Russian prisoners, addressed to the rulers of Russia; c¢) small
excerpts taken from reports (article lists) of ambassadors of Muscovite Rus' who
traveled to the Khiva Khanate, interrogatory speeches of Khiva ambassadors
(messengers); d) memories of governors, clerks of the Ambassadorial Office and
congress huts of Russian cities, reports compiled by sub-clerks by order of tsars and
clerks; e) Russian translations of khan's decrees addressed to Russian officials; Petitions
of the Khiva ambassadors written after their stay in the territory of the Moscow state,
lists of gifts on behalf of the khans and ambassadors intended for Russian officials, and
contemporary Russian translations. The source material shows that documents produced
in the tsar's chancery were written in Old Russian using seventeenth-century Russian
cursive script, whereas official messages from the khans of Khiva to the tsars of
Moscow Rus' and other Russian officials were written in the Khivan khan's chancery in

Turkic and Persian, using the Arabic script. At the same time, individual analyses are
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made of: 1) elements of Russian cursive writing; 2) excerpts taken from Russian
business writing — the Old Russian text of the reply letter of the Moscow tsar Mikhail
Fedorovich to the Khiva khan Anavshamagmet Bagadyr and a contemporary Turkic
translation, created in the tsar's chancery in Moscow; 3) the names of officials of the
Ambassadorial Office, the congress huts, and the chancellery of the Khiva Khan. It is
noted that regular Khiva-Russian, Russian-Khiva diplomatic, and trade relations in the
17th century led to the development of Turkic-Russian, Russian-Turkic business
writing, as well as the mutual enrichment of the vocabulary of the Old Russian language
and the Central Asian languages — Turkic and Farsi.

Keywords: tsar; gorodnichy; okolnichy; bailiff; khan; ambassadorial book; Russian
cursive writing.

JIMHI'BOTEKCTOJIOI'HYECKOE UCCJIEAOBAHUE
MMOCOJIbCKOM KHUTH IO CBSI3IM POCCHHU C XUBOM
1670-1673 I'T.

Hycmamar CarrapoBuu KynmamaTtoB

Llokmop gpunonocuueckux Hayk, npogheccop
Kagheopa pyccrozco sizvika u memoouxu e2o npenodasanus
V36ekckuil cocyoapcmeenubiii yHugepcumen Mupogvlix A3blK08
Tawxenm, Yzoexucman

Oranazap OtaxxoHoBruY YyroHOB

Jloxkmop gpunonocuueckux Hayk, npogheccop
Kageopa pyccroeo azvixa
VYpeenuckuii cocyoapcmeentulil yHugepcumen
Ypeenu, ¥Y36exucman

AHHoTanusi. B cratbe B JMHIBOTEKCTOJOTUYECKOM AaCIIEKTE HCCIENyeTCsl OAUH W3
JKaHPOB PYCCKHMX JICJIOBBIX MaMSTHUKOB, Tak Ha3biBaeMas Iloconbckas KHura,
CBHUJICTEJIBCTBYIONIAsl O JUILIOMAaTHYEeCKUX CBsI3aX Poccun ¢ Xusoit ¢ 1670 mo 1673 rr.
B Hee BrioueHsBI a) opUIIMATBHBIE TOCTAHUS — TPAMOTHI, YKa3bl POCCHICKHUX IIapeii;
0) 4YeNmOOWTHBIE TMEPEBOTYMKOB (TOJIMAdeil), TPUCTABOB, PYCCKUX IIJICHHBIX,
aZpecoBaHHbIe TpaBHUTENsiM Poccuu; B) HEOONBINHME OTPHIBKH, B3SThIE U3 OTYETOB
(cTaTeiHBIX CIUCKOB) MOCiIoB MockoBckor Pycu, e3nuBmmx B XWBHHCKOE XaHCTBO,
pacCIpoCHBIX peuel XUBHUHCKUX TMOCIOB (TOHIOB); T) MaMsiTH BOEBOJ, MJbSKOB
[Toconbckoro mpukasa u Che3KUX H30 POCCHICKUX TOpPOJIOB, JTOKJIA/AbI, COCTABICHHbBIE
NOABSIYMMHU TIO PACHOPSDKEHUIO Laped U AbSKOB; JI) PYCCKHME NEpPeBOJAbl XaHCKUX
APJBIKOB; POCCHUMCKUX JOJDKHOCTHBIX JIMI[; YEJOOUTHBIE XHWBHUHCKHX IIOCJIOB,
HANMCaHHBIE TOCIEe WX MpeObIBaHUS Ha TeppUTOpud MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBa,
pocnucH MOJApKOB OT MMEHH XaHOB U IOCIOB, IMPEIHA3HAYEHHBIX AJII POCCHUMCKHUX
OQUIMATEHBIX JOJKHOCTHBIX JIMIl, W COBPEMEHHBIE WM pycCKHe mepeBoabl. Ha
dakTHyecKOM MaTepuaje IOKa3bIBAIOTCA, YTO JIOKYMEHTbl B LIAPCKOM KaHLIENSpPHUU
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MACAJTUCh Ha CTAPOPYCCKOM s3bIKe pycckoil ckopomuckto XVII B., a odurmanpHbe
OoCJIaHus XaHOB XuBbl ULapsAM MockoBcko Pycu © ApyrMM  pOCCHMCKHAM
JOJIKHOCTHBIM JIMLIaM — B KaHLEJSPHUSIX XUBUHCKHX XaHOB apaOCKUM IMHCbMOM Ha
TIopku 1 (apcu. BMmecte ¢ TeM B cTaThbe aHAIM3UPYIOTCS: 1) OTAENbHBIC SJIEMEHTHI
PYCCKOTO CKOPOTMCHOTO TIMCHbMa; 2) BBIACPKKH, B3SITHIE W3 PYCCKOW JIETTOBOM
IMUCbMEHHOCTH — CTapOPYCCKOTO TEKCTa OTBETHOTO IHMCbMa MOCKOBCKOIO Laps
Muxauna ®PegopoBuya XMBUHCKOMY XaHy AmnaBmamarmety baragsipio u
COBPEMEHHOTO €My TIOPKCKOTO IMEpPEBO/a, CO3JAaHHBIX B LAPCKOW KAHIIEIAPUU B
Mockse; 3) Ha3BaHUS TODKHOCTHBIX JIKIT [10CONMBCKOTO MpHKa3a, Che3KUX 30, a TAKKe
KaHIIEJISIPUA XUBUHCKOTO XaHa. OTMedaeTcs, 4To peryJisipHble XMBUHCKO-POCCUICKHUE,
pOCCUICKO-XMBUHCKHE AUIIJIOMAaTHYECKUE, a Takxke Toprobbie cBa3W B XVII Beke
IIPUBOAWIN K PA3BUTUIO TIOPKCKO-PYCCKOM, PYCCKO-TIOPKCKOH J€JIOBOM NTUCBMEHHOCTH,
a TakXke B3aMMOOOOTalllEeHUIO0 CJIOBAPHOTO COCTaBa CTAapOPYCCKOrO f3bIKa U
CpeIHea3naTCKUX SI3bIKOB — TIOPKH U (hapcH.

KiuwueBbie cioBa: 1apb; TOpOAHWUYUN; OKOJBHUYMM; MPUCTaB; XaH; MOCOJIbCKAs
KHHUTa; pyCCKasi CKOPOITHUC.

BBenenue

Kaxnpiii COBpEMEHHBIN SI3bIK UMEET CJIECAYIOLINE MEPUOJIbI: CTAHOBJICHUS,
dbopmupoBanuss U pa3BUTHA. [103TOMYy 1711 BBIICHEHHS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMSI SI3BIKOBBIX SIBICHUW CUMTAETCS IIEIECO00pa3HBbIM 3aHUMATHCS
W3YUYCHUEM JIOCTOBEPHBIX (PAKTOB, COJACPIKAIIUXCS B TEKCTaX MACHMEHHBIX
NaMsITHUKOB KakK M3JJaHHbIX, TaK HEU3JAHHBIX, XPAHALIUXCA B
apxuBoxpanmwmuiiax. OO0 3TOM CBUICTEIBCTBYIOT TIOSIBUBIIHECS B
nocyienHee BpeMs HayuHble paboTel uccnenosateneit (I'epacumona 2017;
IMetinaeBa 2018; Huxwmtun 2021; Ilonexos 2021; 3unHoBneBa 2023;
KimumkoBuu 2024), oTpakaroiniyge 53BOJIIOIUI0 Pa3BUTHUS JIMTEPATYPHBIX
A3BIKOB,  CJIOBapHOrO  COCTaBa NAMATHUKOB  PYCCKOW  JEJIOBOM
nucbmMeHHoctd (MaidiopoB 2006; Yammua 2010; XyxkanoBa 2011;
I'mnazerouuoBa 2011; XynaiikynoB 2011; Ocrtanenko 2015; I'opoaunosa
2018). Takoili mMNOAXOX JacT BO3MOXKHOCTb MPABUJIBHO ONPEIEIUTH
CJIIOBapHBIN COCTaB, CEMAaHTHYECKHE, (DOHETUUECKHE M TPaMMATHYECCKUE
0COOEHHOCTH SI3BIKOB; OIIEHUTh UCTOPHUIO: 1) BOSHUKHOBEHUS MCTOYHHUKOB,;
2) mnepeBoja NMCBMEHHBIX TEKCTOB € OJHOrO S3bIKa Ha JIPYyroi;
3) B3aUMOBJIMSIHUS W B3aUMOOTHOILICHHS KaK POJICTBEHHBIX, TaK U
HEPOJICTBEHHBIX S3bIKOB. IIpum 3TOM ciemyer KOHCTaTHUpOBaTh, YTO 3TO
MMEET MPSIMOE OTHOILIEHHE W K JOWICAIIUM JI0 HAaC PYCCKO-XMBUHCKUM
JTUTIIOMAaTHYEeCKUM JOoKyMeHTaM XVII B., HE MOJYyYMBIIMM MOJHOLIEHHOU
OLICHKH B JIMHI'BUCTUYECKOM aCIEKTE.

Leabl0 cTaTbM SABISETCS JIMHTBUCTUYECKOE n3yueHue [loconbckoil KHUTH
o aumioMarudeckum cBsa3aM Poccunm ¢ XuBon ¢ 1670 mo 1673 rr.
(ITKPX), co3gaHHON mMyTeM HCHOJIb30BAaHHUS TEKCTOB JOKYMEHTOB,
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HAIllMCAHHBIX Ha CTOJIOIOBBIX JHCTaX CPEIHEA3UaTCKUX JAeNl apXHUBHBIX
dbonpaos [Toconbeckoro npukasa.

AKTYaJlbHOCTh HACTOSIIEH CTaThbU OMNPEACISACTCS  HCCIEIOBAaHUEM
IToconbCKOM KHUTH MO JUILIOMaTHYeCKUM cBs3siM Poccun ¢ XuBoii ¢ 1670
no 1673 rr., B 4acTHOCTH, OJHOTO W3 OTBETHBIX ITMCEM POCCHMCKUX
JOJDKHOCTHBIX JIUI] M COBPEMEHHOTO €My TIOPKCKOTO TIEPEBO/Ia, B KAUECTBE
JIMHTBUCTUYECKOTO UCTOYHMKA.

MaTepHa.n 1 METOAbI NCCJICA0OBAHUA

AHanu3upyembiii ucTOYHUK Xpanutcs B ¢pouae 134 «Cromenus Poccun ¢
XUBOW» Pocculickoro rocyaapCTBEHHOIO apxuBa JPEBHHUX aAKTOB
(PTATA)' B MockBe. Mexay TeM ClefyeT 3aMETUTh, YTO W3JAHUE W
W3YUYCHHE MaMATHUKOB PYCCKOW NMHCBMEHHOCTH 3TOr0 MEPUOJA SIBISAETCA
BECbMa Ba)XHBIM, MIOCKOJIBKY, KaK CIPABEIJIMBO 3aMevaeT akaaeMuk B. B.
Bunorpanos, «ToyibkO cO BTOpOU mOJ0BUHBI XVII B. 3BOMIOLMSA PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA PEIIMTENbHO BCTYMAaeT Ha MyTh COJMXKEHUS C
MOCKOBCKHMM TMPHUKa3HBIM $I3bIKOM M C JKHBOM pPa3rOBOPHOM PEYBIO
00pa30BaHHBIX CJIOEB PYCCKOrO0 OOIIECTBA, COKPYIAs CUCTEMY CIABSHO-
pycckoro s3bikay (Bunorpanos 1978: 38).

HpI/I JJUHITBUCTHYCCKHX PAa3bICKaHUAX OIIKMPAacMCA Ha TCOPCTHUUCCKHC
ITOJIOXKCHMUA HUCIIBITAHHBIX CpaBHUTCIIBHO u COIIOCTABHUTCIIBHO-
HCTOPHUUYCCKUX MCETOAOB M3YUYCHHUA I[MHCbBMCHHBIX TCEKCTOB. OpI/II‘I/IHaJI
MOCOJIbCKOM KHUTH CpaBHUBACTCA C €10 IIEPEBOAAMU (pYCCKI/IMI/I NI K€
TIOpKCKI/IMI/I), COXpaHUBHIMMHUCA B YCPHOBOM U 0e10BOM BapHaHTax.

[Toconbckasi KHUTA, CBUACTENBCTBYIOMIAS O JIUIJIOMAaTHYECKUX CBA3SIX
Poccun ¢ Xusoit ¢ 1670 mo 1673 rr., 3akimouaeT B cede a) opuaibHble
MOCJIAaHUSI — TPaMOThI, YyKa3bl POCCUUCKUX Iaped; 0) uemoOUTHbIE
NEPEeBOJUYUKOB (TOJIMAuel), MPUCTABOB, PYCCKUX IUICHHBIX, aJpeCOBAaHHBIC
npasutensiM Poccun;  B) HeOOJbIIME OTPBIBKH, B3AThIe M3 OTYETOB
(cTaTeHHBIX CIUCKOB) MocioB MockoBckoit Pycu, e3nuBimmx B XUBUHCKOE
XaHCTBO, PACCIPOCHBIX peyel XUBUHCKUX MOCIOB (FOHIIOB); T) MaMsTH
BOEBOJ, IbSKOB [lOCONMBCKOTO TpHKa3za W CBHE3KUX H30 POCCHICKUX
TOPOJIOB, TOKJIA/IbI, COCTABJICHHBIE MOIBSTUYUMHU IO PACTIOPSIKEHHIO [Apel U
JIBSIKOB; 1) PYCCKHE TEPEBObI XaHCKUX SIPJIBIKOB, & TAK)Ke YETOOMTHBIX
XUBUHCKUX TIOCJIOB, HAMMMCAHHBIX TOCTE WX MPeOBIBAaHUS HA TEPPUTOPHUH
MOCKOBCKOTO TOCyapCTBa, POCIUCH TIOJAPKOB OT UMEHHU XaHOB U TIOCIIOB,
peJHa3HaYeHHbIE JUISI POCCUMCKUX O(UIMAIbHBIX TOJKHOCTHBIX JIUL, U

'PTAJIA, dpona. 134, ommcs 3, 1670 rop, xaura 1.
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COBPEMCHHBIC MM PYCCKHC IICPCBOAbI, BBIIIOJHCHHBIC B CBHE3KHUX n30ax
pOCCHﬁCKHX ropoaoB, a TaKXXC B IToconbeckom IIpHUKa3c.

Heo6xoammo 3aMeTUTh, 4TO SPJIBIKM XUBHHCKAX XaHOB U YEIOOUTHBIE UX
MIOCJIOB, aJIpECOBAaHHBIE MOCKOBCKMM LIapsiM U JPYTUM POCCHUHCKUM
JOJKHOCTHBIM JIMIIaM, IMUCAJUCh HA CPEIHEAa3HaTCKUX TIOPKU U (apcu
apaOckoili Tpadukoii, a OTBETHbIE IUIJIOMATHYECKHE JTIOKYMEHTHI
POCCHIICKUX TIapeil, IYMHBIX JbSKOB, OKOJEHUYUX, BOCBOJI, HATIPABJICHHbBIE
XABAHCKUM IIPABUTENSIM, — PYCCKOM ckopornucbto XVII Beka Ha
opuIIUATIBHOM $53bIK€ MOCKOBCKOTO TOCYJAapCTBA — CTAPOPYCCKOM. ITO
IIACBMO, TMosiBUBLIeeCs B KoHLe XIV — B Hauale XV B. Ha CMeHY
MOJIyyCTaBy M paclpoCTpPaHUBILIEECS BIOCIEACTBUU B KAUECTBE JIEJIOBOTO,
umeno cBou ocobenHoctu (KynmamatoB 2021: 68). «CyuiecTBeHHOR
YepToi CKOPOMHMCHOrO0 MHChbMa OCTaBaJlaCh SKOHOMHOCTh, a TaKke
PACKOBAaHHOCThH MOYEPKA, BO3MOKHOCTh MHIMBUAYATU3ANHA U300paAKECHUS
KKJ0M OTJIEeTbHON OYKBBI, TEKCT HE paslelisijics Ha CJIOBa, Kak MpPaBUIIO,
UCKIIIOYAJIUCh TIPUCYIIHE YCTaBy M TOJYyCTaBy HAICTPOYHBIC 3HAKU U
CTPOYHBIC 3HAKU — “HE OYKBBI”, IPUMEHSUIHCH COKpAIICHHbIC HAITUCAHUSI.
Coxkparmienust MuHorouncieHHb (TapabacoBa 1982: 176).

Perynsipusie XUBHUHCKO-POCCHICKHE, POCCHUICKO-XUBUHCKHE
JUIUIOMAaTUYECKUEe, a TakKe TOproseie ¢Bsi3u B XVII Beke mpuBoawim K
PA3BUTHUIO TIOPKCKO-PYCCKOM, PYCCKO-TIOPKCKOW JIEJOBOM NMUCHbMEHHOCTH.
OO0 >TOM CBHJIETENBCTBYET, HalPUMEpP, CKOPOMHUCHBIA TEKCT «OTBETHOI'O
IIACbMA OKOJIBHUYErO0O W HAMECTHUKA CEPIIyXOBCKOTO ApTeMOHa
CepreeBuua MarBeeBa, IOyMmHBIX JAbsKOB ['puropus KaproBa cbiHa
bornanosa, flkoBa [lo3apimesa u MBana EBcradpeBa k mociy XUBUHCKOMY
AnaBumm  Myxammeny IlonBankynubeky ot 28 wmas 1673 roma u
COBPEMEHHBIN €My TIOPKCKUU TEpPeBOJ, XpaHSIIUiics B crosidnax GoHaa
134 «Cuomennsi Poccum ¢ XuBoi» cpeau cpeaHea3uaTCKuX el
IToconmbeckoro mnpukasza. BrocieacTBUM CTapOpPyCCKUM TEKCT JaHHOIO
nucbMa Obl1 nepenucad B Iloconbckyro KHUTY mo cHouieHusiM Poccuu c
Xupoit» (YUymono 2018: 21). Kak CcBUACTENBCTBYIOT JaHHEIE,
coJiepKaluecss B HEH, OHO «IHUCAaHO TaTapCKUM MHUCHBMOM (TIOPKCKHMA
nepeBog. — /[.K., O.4.) na 6ymare B JieCTb, TUCar NMEPEBOOUNKD AOY.1
Baiupinb»?. Mexay TeM, CIeLyeT 3aMETUTh, 4To B [10COIBLCKOM ITpUKase B
KayecTBE MEPEBOJIUMKA C TIOPKCKOIO SI3bIKA HA PYCCKUM UM HA0OOPOT €ro
orery — bwsin besupreHoB ceiH balilbiH cimyxuin goaroe Bpems 1627—
1655 rr. A. B. benskoB B cBoeil cratbe «llepeBogunku Ilocosibckoro
npuka3a baiupemey numer: «O nepBoM mpenacraBuresie poga B Poccun,

2PTAIA, ¢. 134, on. 3, 1670 1., xaura 1, 1. 105.
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beseprene abOwi3e baiiiibiHe, HaM HW3BECTHO II0 €ro COOCTBEHHOM
yenoOuTHOU. besepren Beiexan u3z Cubupum emie npu mape Demgope
MBaHoBuue ¥ 1O BbIE3IE «IPUCTAT» K CHUOMPCKOMY IapeBUYY,
mwieMsHHUKY xaHa Kyuyma, Myxammen-Kymy 6. Axmen-I'upero
(AtaynoBuuy). ... OH Mor ObITb Kak BeIxoAuemM wu3 CpenHeir Aszuu
(caproMm), COCTaBJISIBIIEM KOCTAK OKpykeHuss Kyuyma, Tak w
Ipe/ICTaBUTENIeM CUOMPCKON POAOIIIIEMEHHOM 3HATH, IOCPEICTBOM OpaKoB
Ha J04epsx KOTopbix cuOupckue [nbGanuasl mojaepKuBaiu €IUHCTBO

CBOEr0 TOCYyJIapCTBa. B mo6om cmywae besepren orHocmics K
npeacTaBuTeNsiM 3uThl Cubupckoro xaHctBa. 1o KOCBEHHBIM JTaHHBIM,
YIIOMUHAaHHE O HEeM Kak 00 aObI3e¢ ..., Mbl CKIOHSIEMCA K €ro

cpeaHeasuaTtckoMmy npoucxoxiaeHuto» (bemskoB 2018: 218). AOmyn
baitupia cnyxui nepeBoaunkom B [loconsckom npukasze B 1654—1689 rr.
(Kynmamaros 2020: 64-65).

OOpamaer k cebe BHHMaHHE, YMNOTPEOJICHHOE B MPHUBEJICHHOM BHIIIIE
KOHTEKCTE M3 IOCOJIbCKOM KHHMIM, TEPMHH «Tarapckoe nucbeMo». Cam
(akTONIOrHYECKUi MaTepua, UMEIOLINI HEeMOCPEICTBEHHOE OTHOIIIEHUE K
BOCTOYHO-POCCUMCKON AurioMarndyeckon nepenucke XVII B., IBCTBYET O
TOM, MWCIIOJIb30BAHWE B HEH COYETAHUM CIOB «KTIOPKCKOE ITHMCHBMOY,
«TaTapCcKOe MUCHhMOY», «TYPCKOE MUCbMO», «(apCOBCKOE MUCHMOY» WM K€
TIOPKCKHUM SI3bIK», «TATaPCKUM SI3bIK», «TYPCKUU A3BIK». «(HApCOBCKUIA
SI3BIK» CBSI3aHO OBUIO C M3HAYaJbHOM HEYCTOMYMBOCTBIO PYCCKOM
TpaguLINA HAUMEHOBAHMUSA S3BIKOB, KOTOPBIE YacCTO MMEHOBAINCH HE IIO
CaMOHa3BaHUSM HOCHUTENIEW A3bIKa, a MO TeorpapuyeckKuM Wi
KoH(peccroHanbHbIM npusHakam» (Kynmamartos 1995: 102).

Nmerommiicst psig opdorpadudeckux, rpaMMaTHIECKUX U CTHIIMCTUYECKUX
VCIPABICHUN B CTAPOPYCCKOM CKOPOIIMCHOM TEKCTE PACCMATPUBAEMOIO
nucbMa M ero TiopkckoMm mnepeBoge XVII B., HamucanHom apaOCkKoi
rpadMKOii®, MoKa3a, 4To OHU ABISAIOTCSA YEPHOBUKAMM:

SPTAJIA, ¢. 134, 0om. 1, . 1, . 108-111.
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Pycckni Teker lII/ICbMa

Tropkckuii nepeBoj NUCbMa

U
THiing JeAKA Kd'tll«@

' Ccnlypm s fempFocss
2 s TiGes 110

o< Tlobio Ty

oo b

‘0/ u/ U\’(’,ﬂf/ﬂj (/) .
Al ;lb(,lv sl #‘iju.lr \

| qJ’w/ ;JL»M j{@/«ﬂ}

€ro 11(a)pcKoro BeJIM4YECTBA

(xan ‘azim hazratlarinik)

OKO/JTHUYCH u HaMCCTHHKD

CEPIYXOBCKOU

S VS 3A s e NG
(0g0lnija sirpiixow biklar bik1)

Aptemon CepreeBuub MaTBeeBb

Sy sia g ol S e O 5a5 )
(artamiin sirkiawi¢ matwifnik)

na npsku nymHou I 'puropen Kapnoss

56 S Bl Lia s
(wa dimnay diyaq kirthiiray garp)

e

CeIHD bormanoss ga JxoBb

Bl 5 SaBhe e )

(igli bugdanawnik wa diyaglar
yaqaw)

[Tosneiiess na Usans EBcTagheBn S 5 sl sl Ol sl 9 S 3lin )
(piizdisawnik wa iwan
yawstawyawnik)

IOPréHCKNUC 3CMJIM Ha4d/THHUKA

4 TIpu BOCTIPOM3BEJEHUN PYCCKUX TEKCTOB, HANMCAHHBIX Pycckoii ckoponuchio XVII B., UCTIONB3YHOTCS
cpexacTBa coBpeMeHHo rpaduku. Hancrpounsle 3Haku He BocrpousBoasTcs. CoKpalleHHble HalucaHus
PacKpBIBAIOTCSl TIPH MOMOLIM KPYIJIBIX CKOOOK, BHIHOCHBIE OYKBBI BHOCSITCSI B CTPOKY M BBIJEISIOTCS
KypcuBOM. ByKBBI » U & CTaBsATCS 10 pyKonucu OykBa B OykBy. ViIMeHa coOCTBEHHBIE U Teorpaduyeckue
Ha3BaHUSA B COOTBETCTBHH C HBIHEIIHEH opdorpaduerd mumyTcs ¢ MponucHOW OYyKBEL. B m3moxeHnn
mpoBeAeHa yHUQHUKanusa opdorpaduu MmO YacTH CIUTHOTO, pa3felbHOTO, Ne(PHCHOTO HAIMCAHUI
COOCTBEHHBIX UMEH, IT0ITOMY B UCCIEOBAaHUU M IIUTaTax UX opdorpadust MoXKeT HE COBIANATH
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AHaBiiamarMeTh  boragplpsg  XaHa | e SEOR ) giler el 6l
OCIy (antsamuhamad bahadir xannik
TliisT)
[TonBanKyu GeKy A s
(palwangqili)
4 ) sle
(bahadiirge)
Ha IPUCIAHHOE TBOE IHUCMO OMBETH | )35 e sad gl o glaa
YUHUM (ma‘lim qildi namiimiz budiir)

Kak moka3biBaeT CiIMYeHUE NPUBEICHHBIX BBIACPKEK M3 NHUCbMaA, (pasa
«IOPreHCKHE 3€MJIM HAYaJIbHHUKA», YKa3bIBAIOIIAs HAa TO, «HOPTEHCKON»
(XMBUHCKOI) 3eMJiell TIpaBUT XaH XUBblI AHaBliamarmer baranbip-xas, a
He xaH byxapsbl, He Obuia mepeBeseHa. Bmecte ¢ TeM cienyer 3aMeTUTh,
yTo A6y baiilibiH HaX0IWJ yAauHble TIOPKCKUE 3KBUBAJICHTHI PYyCCKUM:

1) coBaM U CIOBOCOYETAHUAM — Xan — (S (Xan), eeruyecmeo — pbe
YO pas (‘azim hazratlari), nocon — 23 (1lj1), nucbmo — 4« (name).

1) umenam — Apmemon Cepeeesuu Mameees — <5 g s S 5a5)
(artamiin sirkiawi¢ matwif), I pueopuit Kapnoe cein Boedanoe — & )se S
$he s Je sl )8 (kirthiiray qarp Ggli bugdanaw), Hean Eecmaghvee —
Sl Ol (Iwan yawstawyaw), mamecmuux —S= J¥Se (biklar biki);
ToroHUMA Cepnyxos — 3 53y (SIrplixow);

2) JeKceMaM HMHTEPHALMOHAILHOIO TPOMCXOKIAEHUS — OKOAbHUYULL —
aill8) (5qBlnija), oymmoil Obsaxk — (3L Lo (dimnay diyaq).

CrnenyeT KOHCTaTHPOBaTh, COCTABJIEHHUE TEKCTAa AHAIMU3UPYEMOM HaMu
[ToconmbckoOl KHUTH TIEPEKIIEKAeTCI CO BpeMeHeM (OPMHUPOBAHHS U
Pa3BUTHS PYCCKOIO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa. [l0aTOMY CllOBapHBIi cOCTaB €€
JaeT BO3MOJKHOCTb HMETh IPEICTABICHUE B OIPEICICHHOW MEpe O
XapaKTEPE PYCCKOT0 HALMOHAIBHOIO S3bIKA U TIOPKCKOro s3bika XVII B.,
a Takke 00 HCTOpUM PYCCKOW U BOCTOYHOW AUIIIIOMAaTHYECKOU
TEPMUHOJIOTHH.

3akJIroueHue

Paccmotpennas [loconbckas kaura no cBsizsam Poccun ¢ Xusoit 1670-1673
IT. SIBJISIETCS BaXXHBIM MCTOYHUKOM M BOCIOJIHSET MPOOE, CoaepKamuiics
B HayKe, OTHOCUTEJBHO:

1) ¢opmupoBaHuss ¥  pa3BUTHS  TEPEBOAYECKON  JEATEITHLHOCTH
[ToconbCckOoro mpuiKaza, 3aHUMABILIETOCS MEPEBOJIAMU  MHOSI3BIYHBIX

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 3 (68), 7-20. 14




Theory of Language
Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Kulmamatov D. S.,
Chuponov 0. 0.

JUTIIOMAaTUYECKUX TOKYMEHTOB, B YACTHOCTH, SIPJIBIKOB XMBUHCKUX XaHOB
C TIOPKHU Ha pycckui 136K B XVII B.;

2) WCTOKOB B3aMMOBIIHSHHUS W B3aMMOOOOTAICHHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa
TIOPKCKOT'O ¥ CTapopyccKoro s3bikoB B X VII B.

3) mepemaun (mepeBoJa) PYCCKUX CIIOB M CJIOBOCOYETAaHUN, MMEH Ha
TIOPKCKHM S3BIK;

4) HOpMBI peuH, XapaKTepHOU I si3bIKa pycckoro Hapoaa XVII B.
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